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Te moan taeka

A tawe aron bitaki, ao a kangaanga aron atakin taai aika imwaira. Bibitakin kanoan boong, rikiraken te botannaomata,
ao rabakau aika a boou a kona uota te kanganga/urubwai, ma a konaa reke bwa kakabwaia naba. Kanganga aika a
karina aekakin COVID-19, urubwai/kanganga aika a riki man bibitakin kanoan boong, ao itaberaaraa a kona naba n
roota te aonnaba. Ma Community ana riai tatauraoi.

Inanon Aokai 2023 nakon Maati 2026, te rabwata aio ibukin te kakaei iaon te ununiki e mwanena te karikirake ae Te
bitaki iaon kawain te amwaraken tania n Tebetebeke. Te reitaki e karaoaki imarenan Cawthron Institute, Live and Learn
Environmental Education, Kiribati, te University of Technology, Sydney, CSIRO ao SPC. Abaiang bon te aba ae rineaki
bwa ena riki bwa te aba ae ena reitanako ana mwakuri Live and Learn iaon te amwarake ibukin taai aika ana roko. Kain
Abaiang ao te Kauntira a kariaia bwa ena karaoaki te karikirake aio iaon abaia. Te booki ni karaki aio e katabwanina ana
mwakuri te karikirake aio.
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Abaiang Island, Kiribati
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Ana boto ni iango te karikirake

Karikii amwarake n tania ake a riki iabara nakon are ana kona ni
kaitarai bibitakin kanoan boong, ana maiuraoi ao ana kona n tei
maan nakon taai aika ana roko;

Buokaia kain te aba bwa ana kona ni karikirakei aia konabwai bwa
ana kona ni karaoi bitaki;

Karaoan ana kain ni baire te aba ma kaina ao bwain mwakuri

Opposite page:

N te katei ni Kiribati ao iai te rabakau ae aranaki ba te
‘Kaiwa'. N te rabakau aio ao te tia kaiwa ena kauraa te
ai ni kaitaraa otintaai mai mainiku, ena kauraai baanikai
n te aro are ena otinako te bubu man baanikai akekei,
ao ena ikena te bubu anne. Man te rabakau ni Kiribati
aei ao ena konaa n atai kanoan ma bwaai aika ana riki
nakon boong ake imwiina ao ena kona naba n karekei
kawai ibukin kangaraoaia. Te rabakau aio e bon rangi
ni kakawaki irouia taan boborau / mwamwananga
rinanon marawa. Te tia korobanna ae Natan Itonga,

e kabongana te taeka ‘Kaiwa’ ibukin kabwarabwaran
te ‘Mwakuri n kakatauraoi’, bwa tera anagaraoin
mwakuriana nakon taai ma boong aika ana roko.
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Credit: Natan Itonga
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Tera te tania n amwarake?

Te tania n amwarake e bongana nakon te community ni kang amwarake aika a
kamarurung, maeuraoi iai, ao ni mwengaraoi. Te tania n amwarake e konaa ni
kabwaranakoaki nanona ao n tei ibukin: “bwaai ni kabane aekakin (otabwanin, aomata,
iango ni karinrin, karaoan mwakuri ibukin te bitaki, kateitei, botaki, ao a maiti riki.) ao
mwakuri aika irekereke ma karaoan bwaai, katauraoan bwaai, tibwatibwan bwaai, ao
kanakin amwarake, ao man noraki mwiin mwakuri aikai, ao ni konaa n irekereke n oti
mwiia n te karekemwane ao te otabwanin”.

Te karikirake aio, Natan Itonga e karaoa te kanikinaa
ae te ‘Uamari’ ni kaota te tania n amwarake n te
abamakoro.

Te aro ni

@ kairiiri

Karaoan bwaai ao
Anaakin uaanikai ao
baanikai n aia tai n
taawa

Mwakuri/Karaoan
bwaai aika bubura
aron karaoia

Bwaai aika
a roko mai
aban

Kaljako Tein te
bwai nako amwarake

aban
tinaniku %
Y/
2 &
VS

: Te Katei Te Otabwanin :

tinaniku

i

VAMARI
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Kainbaire ibukin te tania n amwarake ma
anga ntotoko Kawai n reirei a

Inanon Aokati 2023 nakon Tuun 2024 te karikirake e boboto iaon te babaronga. kabwaninaki man
Mwakuri aika a karaoaki a boboto iaon onoua(6) kawai n reirei. Ao kawai n reirei aikai mwakuri nako
a karaoaki bwa ana buokia aomata bwa ana ota raoi n te tania n amwarake, ana kona
n atai bwaai aika ana riki n taai aika ana roko, kabuanibwai ao ana kanga ni kaitarai, ao
ana kona n boraoi ni iango iaon kawai ni kaitarai bibitaki iaon te amwarake.
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Babaronga n ataakin kawai

Korakora te urubwai
katautau

Korakora tau
te urubwai n te

katautau
_

Kawai 1 .—’\4
Tera karinanin ke
tein aron te tania Kawai 6 A
n amwarake ke . Tera mwakuri ke ®
amwarake n Kawai5 katauraoi ni

Te.ra angant kaitarai kanganga Kawai 4

kaitarai ibukin te tanian  |Je ® = Tera kataratara

kanganga aika amwarake? ibukin te tania

ana kona riki? _ n amwarake

nga\‘\ga ibukin taai aika

—_——1e 0 ka
. in taian ana roko?
Tenan kawai ibukin kat°ka‘f‘ann amwarake

i
n irekereke mate tan

Korakora tau
te urubwai n te
katautau

Kawai 3
Tera kakawakin te
tania n amwarake
ibukin taai aika

ana roko?

Kawai 2

Tera mwakuri aika
karika te bitaki
nakon te tania n
amwarake?

Korakora te urubwai
- katautau




Kawai 1 Tera karinanin ke tein aron te tania n amwarake ke amwarake n tania?

— -~

Kawai 1

Tera karinanin ke
tein aron te tania
n amwarake ke
amwarake n
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Te kawai 1, onoua (6) mwakuri aika a karaoaki:

Ota n ana amwarake n tania Abaiang Taian mwakuri aikai:

langoi bwaai aika a riki n taai aika nako ao bitaki Wiiran te tania n amwarake

Kaotia bwa terana te amwarake ae kakawaki

Bibitaki aika riki inanon boong ake ngkoa
Aomata ake iai mwakaia ni karaoi babaire

Causal Loop Analysis

ADWIM (Assets-Drivers-Wellbeing-Impact-Model)
Mwakuri ni kakaei iaon tein te amwarake

Kaoti kanganga n te tania n amwarake ao anga n totoko

S A
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Kawai 1 | Mwakuri 1: Wiiran te tania n amwarake

Mwakuri 1: Wiiran te tania n amwarake

Tera mangen rarikim, ao Tera ko unikia ao
ko kanga ni barongaia? ko akawaia?

§% @@@

Te ununiki
ao akawa

Kaako ake a
roko mai
aban tinaniku

Aron tein
kanam ﬁ@
&R

\
— & &
[T]|m

Tera ko Tera ko
kabonakoa? kanna?

Bwaai ake a
kabongakoaki
nako aban tinaniku

e ao
onakoia

(]
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Kawai 1 | Mwakuri 1: Wiiran te tania n amwarake

L TR ': H R ‘,_; ,.‘.‘:._,‘___‘__1,]
Shocks to the Abaiang food Syste€il
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Kawai 1 | Mwakuri 1: Wiiran te tania n amwarake

Kamatatan te Amwarake n Tania Abaiang

Angibuaka, mwau
takataka ao COVID-19 a
tia n riki bwa ngaia te
nan kanganga nakon te

o . tania n amwarake.
Tera mangen Tera ko unikia

SRy rarikim, ao ko ao ko akawaia?
ki kanga ni
barongaia? Ununiki:
Te buratitiki Te meron
Kunin te mai Te kaina Taari:
. Te taro Te bun
Te kaen tiin Mangen te Kaabiti Te ika
Te naan nana amwarake Te biin Te nnewe a0
Banikai Tewanin Tomato mwanai
Riin te ika Nanan te Banana Te ikari

Te bero Te onauti

Nanan te bun mwakauro

Imports

Te mai Te ika Flour, Rice,
Te kaina Te bun Sugar, Noodles,
Te bwaukin Te kamwaimwai Canned meat,
Te bero Noni Chicken, Crackers,
Te kaabiti Banana Te ben Sausages, Fruit,
Te kukambwa Te bwabwai Mackerel,
Te kamwaimwai Beef
Te karewe

Te ika
Te ibo
Te bwaukin
karaobwai man te kaina

Copra (coconut)

Fish
Seaweed

Tera ko
kabonakoa?
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Kawai 1 | Mwakuri 2: Bibitaki aika riki inanon boong ake ngkoa

Mwakuri 2: Bibitaki aika riki
inanon boong ake ngkoa

N 1990, bitaki aika bubura a
tia n riki n aron are e korakora
te iango iaon amwarake mai

iabatera, bao ni mamananga ao

aro n reitaki.
— P
W
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Kawai 1 | Mwakuri 3: Aomata ake iai mwakaia ni karaoi babaire

Mwakuri 3: Aomata ake iai mwakaia ni
karaoi babaire

Te Kauntira n Abaiang, te
Meia ao unimwane bon
ngaia taan karaoi babaire
n te tania n amwarake.

Office of Te Beretitenti (OB)

Te kariaia nakon kakamwakuri aika ana karaoaki

+

Ministry of Culture & Internal Affairs

(MCIA) Ministry of Environment, Lands and Agricultural
Reitaki nako aonnaba ana riai rinanon moa te Botaki Development (MELAD) and other ministries
ni Mwakuri ibukin Aba | Nanoa Reitaki ma te Botaki ni mwakuri | nanoa bukin mwakuri ake ana

waakinaki iaon Abaiang

Te tabo ni ununiki, te tabo n akawa ao taan mwakuri n te on aoraki
ake a mena iaon Abaiang.

Kiraka, Meeia, Kauntira

Te Meeia ae rineaki

Taan tei ibukin aro nako
Bwanaia aomata - ena kaoti bwaai aika kainanoaki H Unimwane

nakon te Tautaeka

Kainga/Community
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Kawai 1 | Mwakuri 4: Causal Loop Analysis

Mwakuri 4: Causal Loop Analysis

Te Causal Look Analysis e kabonganaaki bwa
ena kakai nimaua(5) kanganga aika bubura are ana
roota te tania n amwarake, aomata aki nang kani
kanaia ni kiribati, akea aia bwai n akawa, e karako te
ika n te nama, eaki nang tau tibwatibwan te bwaa ao
boon te kantoka. Naake a roko ni ira te reirei a kakai
anga ake ana kona ni kaitarai iai kanganga ao antai

aika ana kona ni karaoi babaire iaon kanganga

aika a riki.
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Kawai 1 | Mwakuri 4: Causal Loop Analysis

/ Kanganga n te \

amwarake iaon Kaekan te kanganga Antai aika ana riai ni
Abaiang irekereke ma aio?
Aki kanakin amwaraken Te uaia ni ununiki/tibwatibwan te rabwakaunte  ALD rep, nursery man, elders
abara akawa with knowledge, Island
Council, Ministry for
reirei iaon tararuan te mwane Education, School board rep,
local NGOs
Akea bwaai n akawa Bubuti nakon te Kauntira katean te mwakete Island Council

ibukin bwain akawa

E a karako te ika | taaririki  Reirei ao kauring n aekan: 1) Kauarereken MFMRD (Fisheries Division),
ieta kabonganan te karaun, 2) Kauarereken anaakin ika Island Council, Village

ake a uarereke

Babairean te utu

Karekean te Tua iaon te akawa

ﬁ-‘. Taren te bwaa ibukin te Reiakinan kitsimdtoan ta skawa nidkeanicbogi MFMRD (Fisheries Division),
=0

community, Health Centre

|

akawa === ===z B0z @(aooons ol Ministry of commerce, Island

Council
Ea bobuaka kantokan Katean taabo m kabOnako amwarake Mlnistry of Commerce,
bwaalakeana Kabonakoan karaobwai ke amwarake inanoa Women’s group, Istand Council
kabonakoaki, ibukin te
karekemwane

J
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Kawai 1 | Mwakuri 5: ADWIM

Mwakuri 5: ADWIM

(Assets-Drivers-Wellbeing-Impact-Model)

Kain te reirei ake a roko a
kainanoi amwarake ibukin aia
karekemwane, te maiuraoi, tania
n amwarake and te katei.
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Kawai 1 | Mwakuri 5: ADWIM

Te ADWIM tool e kaotia bwa
mai buokon amwarake aika a
kaokoro ake 8, te ikari ao ikan te
nama ao te ben a buoka aron

te maiuraoi.

Kakawakin te maiuraoi %

0.0 2.0 4.0 6.0 8.0 10.0

| | 1 | 1 i

te ikarii (Bonefish)
Other fish, lagoon
Te ben (Coconut)

Shellfish, lagoon

Foods

te mai (breadfruit)

te onauti (flying fish)
Te bero (fig fruit)

Raiti (rice)

te tou (Pandanus fruit)
Burawa (flour)

Karekemwane Te mauri Kawakinan te amwarake Te katei
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Kawai 1 | Mwakuri 6: Kakaei iaon Te maiuraoi

Mwakuri 6: Kakaei iaon Te maiuraoi

(24-hour diet re-call)

Onongaun te aomata ae karaoaki
te kakaei irouia ao terana ae a tia
ni kanna inanon 24 te hour n nako.
Te raiti, ao te kariki, te ikari ao te
tuna a kakani riki. Te nuutoo ea tia ni
kanaki irouia 50% ao te uanikai ao te
baanikai 25% ae kanna.
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Kawai 1 | Mwakuri 6: Kakaei iaon Te maiuraoi

Nimaua ke raka riki maitin kurubu n
amwarake aika kamarurung?

20% mai buakoia aomata
ae a kang amwarake
ae riaon nimaua rinanin
kurubu n amwarake aika
kamarurung, ao 80% aika

aki.

Kurubu n $

amwarake aika

¥
kamarurung ﬁ@ q@

Kurubu n (";bb

. Qe

amwarake aika £
aki kamarurung
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Kawai 2 Tera mwakuri aika karika te bitaki nakon te tania n amwarake?

Kawai 1
Tera karinanin ke
tein aron te tania
n amwarake ke

amwarakesn

Kawai 2
Tera mwakuri aika
karika te bitaki
nakon te tania n
amwarake? ) ]




Kawai 2 | Mwakuri 7: Bitaki iaon te tania n amwarake

Mwakuri 7: Bitaki iaon te tania n amwarake

Bitaki a nako man bwaai aika

Te mwakauri aio ena karaoaki bwa ena: riki iaon te aba ke aia makuri
aomata aika karika oin raoi te

e Koreaki te tamnei iaon Kawai 1 ao rongorongo riki tabeua ba e konaki n kanganga ke kanganga aika
ataaki bitaki iaon Abaiang iaon te tania n amwarake kauoua rinan ae a bita tein te

e langoia ba tera bitaki aika a rangi ni bongana tania n amwarake.
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Kawai 2 | Mwakuri 7: Bitaki iaon te tania n amwarake

Bibitakin kanoan boong

Abaiang ls!éu_aqs Council

9

Te ang ao tari a rikirake
ao te angibuaka ao te
mwautakataka ana
korakora riki.

Keraaken iabutin taari e karika

te kanaki i mataniwin te aba

ao te tarika n te mwanibwa. E

katautauaki ba 2050 ena raka

riki iabutin taari are ena konaa
roko iaon te aba.

")
=
g
KiriSwiss Residence .Q
“a

St 'Josephs Cc\ll:’ﬁ-__'- '
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Kawai 2 | Mwakuri 7: Bitaki iaon te tania n amwarake

Mwaitiia aomata

8 ’ __ :

¢/

[}

A Te botanaomata e rikirake iaon Abaiang

4,;";4,;. A O T nakon te mwaiti ae raka iaon 6,000
el A TR s T 4/l M aomata. Man karakon te aba ae
P w A kabonganaki man ana urubai rietatan
taari, e waekoa n rikirake naba mwaitia
aomata aika a maeka n te tabo teuana
ae aki nang tau.

-

L
. X
S N

E kamanoko ma feHIV. aoAmakm na'mte wenea bu
. E fofokotke niaba maniehxkoukgu a8 ak1 kamamnu

itaki 1 ma Iobwann ie Muun enier
) akuﬁ fe MELAD | Bakembeu ke turehomsu 15026872
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Kawai 2 | Mwakuri 7: Bitaki iaon te tania n amwarake

Amwarake aika a rangi rotaki n 2050

Food item (land) Wellbeing Key Food item (marine) Wellbeing Key
Aon te aba \importance | risks Aontoora & Marawa importance,  risks
& g
| < DN
—ri " g
32 & @ &
The ADWIM tool e kaoti amwarake 3'- i
aika ana rangi rotaki man bibitakin 5 £3 —
oy . . . z.“ =
kanoan boong ao mwaitin rikiraken 58 3 )
. -, N'E Randall, J.E. FishBase.com /
te botanaomata. Amwarake aika 25 ] ¢ &
bongana ma a kai rotaki riki n 2050
n aron aikai:
Te okaoka  Te bwawe ] = }
-E m o Ecb C
Te bakoa  Te bwaukin g8 e BN
i =5 % &
D g
-éiﬂ. Rsyinll, J.E. FishBase.com EB
it 28
e 23/
: |
:
1 4 oA
- =
=8 - —
22 &8
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Amwarake aika

Te ADWIM tool e kaoti naba
amwarake aika kakawaki are a
uarereke rotakia. Aika ake ana
katauraoi anga ni ibuobuoki riki

nakon:
Te ikarii Te onauti
Te ati
Te mai

Te ben
Te bun
Te bwabwai Te kumwara

Sweet potato Te tou

Kawai 2 | Mwakuri 7: Bitaki iaon te tania n amwarake

aki nang rootaki n 2050

Food item (land)

Why least
Aon te aba

impacted?

Why least

Wellbei Ke \
ooy i impacted?

Food item (marine)
importance IS

Aontoora & Marawa
p.

Wellbeing Ke
importance risks

)
ot : % & ﬁ
- o
wl e o E
& 5o ==

(giant swamp taro)

(flyingfish)

te anauti

Cane " o H s
N |~
———— E P = ﬁ
2
23 b
H a2 >
] s =
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Kawai 2 | Mwakuri 7: Bitaki iaon te tania n amwarake

Kabonganakin rongorongo aikai, ao rabakauia,
aomata ake ira te anga reirei a kona ni katebenakoa
te mwane ao bwaai, bwai korakin te maiu aio ao te
katei, bibitakin kanoan boong, babaronga iaon bwaai
aika a bon riki (aon te aba ao taari) ao rabakau aika
boou. Kabonganan te mwane n aki akaka, aki taun

bwaai ni mwakuri, maiuakinan mwaane n raka/
buoka, kantokan kaako, te rabakau iaon te mwane,
bitakin te katei ni maiu, te taningaroti, aki taun
tibwatibwan te rabakau iaon te ununiki ao te akawa
imarenaia ikawai ao te roronrikirake, ao rikiraken
iabutin taari a bon rangi ni bongana.

_ Mbobkuat Rikp wacial
Pl ] TE  Evibley |Fabwse
i il { — DRIVELs &

- - [t
F  Cloasicp shiiziceh |

3 ‘.__. S |
- Shoaaga ri bornii
Kot (o Afa) Kate @) \
A
*P"-F;'.‘"“'“ [ |
st ==
|=+ =i
— [ T3 [ X ] e
q el EEane
Rabakau aika =

@
boou = S

Bwaai aika a bon riki T el
. . . B i ' s
TN P e ok te U abaronga iaon te maange '. e / JP,:_/\ \
5 | | = \ {
Intanete Kabonganan te mwane n aki ao Te katei ! o A\ \RX'J /
akaka Bitakin te kateini maiu T =7 -
Aki taun te bwai ni mwakuri Te taningaroti L\ - N
Maiuakinan mwaane n raka man Aki taun tibwatibwan te rabakau —— e |
te tautaeka ke taabo tabeua laon te ununiki ao te akawa Blbltakm kgnoan boqng
Biriraken kantokan kaako imarenaia ikawai ao te Rl 2 \
- Te rabakau iaon te mwane roronrikirake B4
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Kawai 3 Tera kakawakin te tania n amwarake ibukin taai aika ana roko?

Korakora te urubwai
katautau

Korakora tau -
te urubwain te
N\ katautau

Kawai 1
Tera karinanin ke
tein aron te tania
n amwarake ke
amwarakesn
tania?

Korakora tau
te urubwain te
katautau

Kawai 3
Tera kakawakin te
tania n amwarake
ibukin taai aika

ana roko?

Kawai 2 B
Tera mwakuri aika *7?-{,&

karika te bitaki Y, o - ; _
nakon te tania n : ) | 7o/ e 3
amwarake? o e o Ceeec==}

Korakora te urubwai
katautau




Kawai 3 | Mwakuri 8: Bwaai aika ana riki n taai aika imwaira

Mwakuri 8: Bwaai aika ana
riki n taai aika imwaira

Te mwakuri aio e karaoaki bwa ena:

* |angoi bwai aika ana riki n taai aika ana roko ao bwai aika
a riki man kakawakin mwakuri aika a oti n Kawai 2
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o

Kawai 3 | Mwakuri 8: Bwaai aika ana riki n taai aika imwaira

Taan kaira te reirei a anaa
te rikirake, reitaki, katei ao
mwakurian bibitakin kanoan
boong man Step 2 ao a kariki
bwaai aika ana riki n taai aika
ana roko. Kanganga ake a riki
mai inano e raoiroi n te rikirake,
te reitaki ma aomata ao e
uarereke korakoran bibitakin
kanoan boong. Kanganga ake a
mena ieta aki raoiroi ibukinte |
rikirake, te reitaki, ao korakora H

bibitakin kanoan boong.

AN T& NAN @Xok4

“: W YRR ARG

-~ WTE ”‘l‘l‘
. 1:::::‘& pA N PKRWA] UNUNIKS

— - — 5
BUKIM TARY Alkh AMNA ROKD®
- TERA KAKAWAKIN TE TRUIA N_AMWARAKE 1
GESSION & KATAUTES)

Korakora tau
te urubwai n te
katautau

T L3l FKANORN
Roll

Uarereke te urubwai

katautau

" e BWARRA .
{l-:;‘::"“: Korakora te urubwai
| T :ﬂ:::"i" katautau
KaBoN
axeR BRMRERN TE VTV
" KAMAEN GENEE ‘W“W
xRs 1€ R
e ® S
.r.mmﬁ‘mﬁ“ BIBITAKIN KANOAN
h KA KORAIORA NG
.- PATHIN macuRfolN
e
SRR TE
YORAVARA TE KABLK B
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Korakora tau

te urubwai n te

katautau

- TE XORAKORA MAN
TR
- TE KORAKGRA A TAU

*BWhA N MuAKUR! |
IBWAN TE UNUNIK! |
MRAWA

- TE RARMRAY \BAIN
RARGHGANAM TE §
. KAUBREREKEM TE KAvd
. BUTUMMARKS WARON TE
MWARYR
- BRABMREARYE UN
. RWIRAKER TE RN m
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Kawai 3 | Mwakuri 8: Bwaai aika ana riki n taai aika imwaira

Korakora te urubwai
katautau \{dw n &akaka ‘(&wﬂm

Uarereke te urubwai
katautau
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Kawai 4 Tera kataratara ibukin te tania n amwarake ibukin taai aika ana roko?

Korakora te urubwai
katautau

Korakora tau
te urubwai n te
katautau

s
Kawai 1
Tera karinanin ke \4
tein aron te tania ARATARA

n amwarake ke O
amwarakesn
Kawai 4
Tera kataratara
ibukin te tania
n amwarake
ibukin taai aika
ana roko?

Korakora tau
te urubwai n te
katautau

Kawai 3
Tera kakawakin te
tania n amwarake
ibukin taai aika

ana roko?

Kawai 2

Tera mwakuri aika
karika te bitaki
nakon te tania n
amwarake? e

Korakora te urubwai
katautau




Kawai 4 | Mwakuri 9: Te kataratara iaon te tania n amwarake

Mwakuri 9: Te kataratara iaon
te tania n amwarake

Te mwakuri aio e karaoaki bwa ena:

o Karekea te kataratara ae kainanoaki ibukin te tania n
amwarake

e F anga te maiuraoi ibukin te roro ae ena roko
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Kawai 4 | Mwakuri 9: Te kataratara iaon te tania n amwarake

Rimwi riki ao te tia
korotamnei ae Ribabaiti
Manikaa e boaoti te i kevehean |, “

an te ang,
i maiu ioi te i

LGy~ 2— Ana Kataratara Abaiang I Aon
/ Te Tania N Amwarake 2050 -

— i
\\
]

te outi ibukin onean toori nokon te ron

—

[ :
te oo narcka n nii

(izr

i I

te 0o n oroka ni kaina

Kawai iaon te Tania n Amwarake — Kiribati. Kiribati Language

35



Kawai 5 Tera anga ni kaitarai kanganga aika ana kona riki?

Korakora te urubwai
katautau

Korakora tau
te urubwain te
’ katautau

Kawai 1
Tera karinanin ke
tein aron te tania
n amwarake ke

ARATARA
O

amwarakegsh Kawai 5 .
Tera anga ni Kawai 4
kaitarai

Tera kataratara
ibukin te tania
n amwarake

ga ibukin taai aika
n kanga® ana roko?

kanganga aika
ana kona riki?

o ® ® o
&

Angaa ibukin Katokakin taia

Korakora tau
te urubwai n te
katautau

Kawai 3
Tera kakawakin te
tania n amwarake
ibukin taai aika

ana roko?

Kawai 2

Tera mwakuri aika
karika te bitaki
nakon te tania n | 1
amwarake? 2 e W

b | 3}1\‘3 i Y I han. 'm :&ﬁf - 2 p—_

.

Korakora te urubwai
katautau




Kawai 5 | Te mwakuri ae ena karaoaki 10: Totokoan kanganga ao urubwai

Te mwakuri ae ena karaoaki 10:
Totokoan kanganga ao urubwai

Te mwakuri aio ena karaoaki bwa ena:

e Karinii bwaai ake a tia n reiakinaki man Kawai 1,2, ao 3 ni kakaei totokoan kanganga aika ana
konaa ni katekei takete ao ni koro nanon te kataratara, ao tain mwakuriakia

e Katebenakoi ke moanibwaia totokoan kanganga aika ‘akea te uringaba’ (uarereke te urubwai ao e
konaa ni bitaki) aika konaa kaitarai bwaai aika ana kona riki nakon taai aika ana roko

(" KRAKIRA TE URUBWA ) N
4
ONIKAKIN
TRARL NA
TE RAN Mool
—
{ KAWBKINAY
/ K|

‘." NIE mﬂaﬂ

|
[l oy
o As BWANA
TE BONG A0 203 00
& (RIMI1) (R RK) )
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Kawai 5 | Te mwakuri ae ena karaoaki 10: Totokoan kanganga ao urubwai

Aomata ake ira te anga reirei ana korei
bwaai/rinanin nako kanganga iaon te
bwain korakin te maiu, te ununiki, rabakau
iaon te mwane, mwakete, korakora man
taai ao bao ni mamananga, te akawa ao
te ununiki n te ran, te maange, te ran ao
kainakotaari. Ma ana riai ni koreaki ake
‘akea te uringaba’ ao ni konaa n ataaki ke
kaotaki ni bong aikai.

fowt A MBCoG Wied ;bt.ml'-mr"m
TE. L ¥ty |
o
WA Al \ |
- — ™ Il
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o g | Lanily il fast
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a-m_p,g,:—.ma*':’ w \ J’?“""r ‘aﬁ'ﬂ
Eqer (=H U ) =
ol e El e
e ) " FOARRS || | planing | ues
s, || s | e
o ! - 1 |
cophere | s L
Fraipiant oerq e | =Y
g ol
Uy | T Lordafmits uAne |
N | R Coridecraldr |
'bé:_h;m“ ]1 k;f"m (=3 S |
LT craroh
T ACELENTT J MTW‘V
= | ordete~ |
' II'\ j ; — A |
| Guste” | Qpermal | (Vore —_— Seawiess! C.0-0puha
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Kawai 6 Tera mwakuri ke katauraoi ni kaitarai kanganga ibukin te tania n amwarake

TE BONG AIO

Korakora te urubwai
katautau

Korakora tau
te urubwain te
katautau

Kawai 1
Tera karinanin ke

N

tein aron te tania Kawai 6 ARATARA
n amwarake ke . Tera mwakuri ke O
amwarakegh Kawai5 katauraoi ni

Tera anga ni kaitarai kanganga Kawai 4

kaitarai ibukin te tania n Tera kataratara

amwarake? ibukin te tania
n amwarake
ibukin taai aika

ana roko?

kanganga aika
ana kona-riki?
—

Tenan kawai ibukin katOka\f‘ o
n irekereke ma te tanid = :
- 5

Korakora tau
te urubwain te
katautau

Kawai 3
Tera kakawakin te
tania n amwarake
ibukin taai aika

ana roko?

Kawai 2

Tera mwakuri aika
karika te bitaki A
nakon te tania n
amwarake? N

. -

Korakora te urubwai
katautau

o



Kawai 6 | Te mwakuri ae ena karaoaki 11: Kawai ibukin mwakuri ni kakatauraoi

Te mwakuri ae ena karaoaki 11:
Kawai ibukinmwakuri ni
kakatauraoi

Korei kawai ni kakatauraoi:

e Kakaei mwakuri aika ana karaoaki ao iango aika ana riai ni
karaoaki nanoia ibukin wakinan tenan kawai n totoko iaon
kanganga

e Man Kawai 1, kakaeia aomata aika ana kona ni buoka aron
wakinan/kabutan tenan mwakuri aika ana karaoaki

RS s o - 2 B
el i BT

i ey _r'. E.:'
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Alkai totokoan kanganga ake akea te uringaba iai ibukin baikorakin
te maiu, tibwatibwakin te rabakau, babairean te utu, tabuakan
anakin te tano, babairean te mooi nangkona, ao kauarerekean

kantokan bwaai. Nakotaarii man irouia aomata ao te roki e rangi ni

kanganga arona ibukina bwa e taburoroko n te katei.

Te bong aio

Te kameraoi iroua aomata

Te nakotari L &

Kaungan taian kamwe
Ngaraei tain kava
Katean to roki irouia

Tararuana/
aomata (toiet) Kaitiakakina:
Kateakite tua ibukinte  megy, ,  yyacy E a uarereke te
beka n aki akaka . Uty \ aoraki, barongaki te
*  Ministry ofHealth + Kain te kava kawa
* Kainga

*  Communities S Teae

kabonganal bwal

Awareness iaon babairean n Aoraki ibukin te
’ te utu. family planning
Babairean Babaire n te utu ibukin *  F anakomoite
te utu ‘ mwaitin naatiia utu imin te —_—T
*  Ministry of Health babaraearea
*  Parents karaci
Tenat = Church leaders * A kKabonganaana
* Bungiakin te kawai taian
Reiakinan te maiu raoi church leaders
ununiki mwa kuri +  Tekuokurei
ni Kiribati, + Terau E nakoraoi aronteaba
Tibwakin te - temaiu n tataro > *+  Mengaraoi . Katokan teanai tanon imwin karaoan taian tua.
rabakau kakaitiaki kabvaia Tabuakin te - taabo ake a rootaki Ana toki ananakin tano n
+ Tamenna + Ana mwakun anai tano Tetua ibukin e anaitano ™9 akea irakin tetua —
* Tianinna ibukin te +  MEL&D - MELAD
*  Tibunna ununiki naron - Community
te kaitiaki,
keniken
Ena mwakuriiaki
Katamaroan te = kanoan te katanoata
retmiteme | ST Talok s
utu ibukin - Bar ovners - i e b M
kamanenaan te o Folice kaukakin te bar kava
nangkona *  Island Counci +  Bar ovners
+  Police
+  Community
Kauarerekean E na kauarereke kantokan E ::r?“r;::h
kantokan =l kako (KN SL) _-> kauarerekean
bwaai 5 ghrp <cargo ; kantokan kako
e mEn *  Govemment
Strategy
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Temauraoi

taraakin abaraao ena

Kawai 6 | Te mwakuri ae ena karaoaki 11: Kawai ibukin mwakuri ni kakatauraoi

Kataratara

Ena nakoraoi aron

aaki rootaki man te
kanakd nako

Enaakea te
taningaroti ao ena
reke te mwamwakuri
irouia taan
nanangkona

E na nakoraoi aron te
iokinibwai imarena te
aba te yana ma te
uana ao riki nake

overacas

41



Kawai 6 | Te mwakuri ae ena karaoaki 11: Kawai ibukin mwakuri ni kakatauraoi

Totokoan kanganga ibukin te ununiki e waakinaki moa man
bwaai ni mwakuri ibukin te ununiki. Aio e bon rangi ni kanganga
arona bwa e kainanoa te mwane ni buoka, ngkana arona ba ana
karekeaki, aroka ake a kona ni kaitarai bibitakin kanoan boong a

kona unikaki ao n maiureirei. Te kamkamka e konaa nako imwiina,
ao imwiina riki te mwakete iaon Abaiang ao Tarawa.

Te bong aio
Te mwakuri
K:::::ﬁf I abetal akea
i kannara b'a e
pa::l&u:"mu Kanimana n ’g{::"m 20, karau ao eang
Solarpower (=P toutacka = aus = ganara o e Kataratara
* MISE + Technicians 2 x
' C B +  Houssholde bufi te tei man ]
;:m-mw Expens +  Community te ang \\/,\f
*  Community
leaders

Construct
windmills and
n“:: m 4 Kakacan ana distribute power E nariai ni katei
kauntira tabo n tei + Govemment s matoaak reken
+ Community »  Guvemment *  Construction teiti mante ang
ey + Idand Council ® IO companies
- + MISE + PUB

* Expers
Strategy
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Kawai 6 | Te mwakuri ae ena karaoaki 11: Kawai ibukin mwakuri ni kakatauraoi

Totokoan kanganga ibukin te korakora man taai
e waakinaki moa man tenan taura aika ana maiu
man taai. Ma ngkana e uanangnang karawa, ao te

korakora man te ang e riai ni karaoaki, ma aio e bon
rangi ni kanganga aron karaoana.

Te bong aio
Te nakete ao taruan/
N aron
e e Nikabane ni i Kakaeakin te
e ti koma n Tina katea koraki ma ara rabwata ke tani
: = Karinna n te tabo Oty membership
Kkmngrr; o i it L ——— = . mm‘g i kakan ara 1DUKIN tararuan
= e ity joint account kataumane S Jonot: ok sl ke kabonakoan
awakinan ibukin te boboti v = s ibukin ara ika ao
to mwane . MFED " =, Community B ¢ Community Pl e ika a0 > - 'k:i:hoe'::::?' > Kabonakoakin . 2 unikai Kataratara
Sl e oty members leaders uanikai ke ara ika maara o A
. MTCIC it (FEREL * ANZ * MFED «  Slakcholders uanikai : * Finandgal
embers . M F|E<D o Elandio * Com gnlty gdviwrs %
. DB ; members +  Communi
= Coammunity G ST *  Finandal members
leaders advisors

Stratagy
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Kawai 6 | Te mwakuri ae ena karaoaki 11: Kawai ibukin mwakuri ni kakatauraoi

Te kawai ibukin te rabakau iaon te mwane e waaki moa
man te kataneiai ibukin rabakau n te mwane. Aio are
ena konaa n tei te mwakete ibukin uaanikai, baanikai,

bukinikai, ao ai te mwakete ibukin te ika.

Te bong aio
Te akawa ao kanaeuan ke ika
st Request
Ask Fisheries pm::.l:e di:ﬂy to Tarawa Ask Island n; ;u“tm Process and
e Assisnt and Tammue ks market for Council to byeiaweaining _ | ynikan e
marin b= tomamage =W . Nomiddieman AI::IIQHQ E:;:;:m = f“'f;:‘n;pmme te tiiwiita => . Famers
Lari shclifish + Tishers ErooUce famms: byelaws Coundl + Figheries
fisherica: size, organise \ established .+ MoF Aesigtant
tches, areas themselves
Plant ~ Abaiang Kataratara
mangroves market
Totokoan o place
uruakin urce v Ask e
i mangrove land Te nei ni Build ponds for established
s P seedingsfom B Jormieson | pancawa [ . (Mikish: -y Market —
tongo landowners . For‘m:sfﬂl builld = =
and fish
nursernes
Strategy
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Te kawai iaon te maange, te ran ao te kainakotaari e
wankinaki moa man karekean te karau ni kabonganaki te
kawaawa ao nnen te karau. Te roki are e konaa ni boutokaa
karekean te kamkamka man nakotaria aomata, onekakin

taari nakon te ran e rangi ni kakawaki, ma e bon rangi

kanganga arona.

Te bong aio

Karikirakean
te ran ao
kawakinana

=

Kabonganaan
te maenge ae
eaki mmka

L

Tabuakl te beka Kabonganaan te kabonganaan te Katauraocan te
Tararuaan le N aki akaka kamkamka > bike ao = kainako taari
nako taari * Kainte = ibukin tenako _ buakonikai + Ministry of i
Eaakele toart ibukin e nako Mo ao te kaoki mange
kamwengaraoi + Usy taan
*  Community
Tararuaan te tankao n kateitua:
1. Tabuakite uaat =
2 Tomkesmimnikbs e it
Karekean te Karekeakia te anaaki takakaro
tankran P tankmnmae P 3. Taikabongana ibukinte =P takikalnara =y are “‘.b':‘_’“ga
+ Community DFATTautacka nangkona St iy Rarcaniraiy
unity tank
A (B *  Kainga * Community Kataratara
*  Community \\/ \/ 1
mm ni Karckeakin te Kabonakoan te
e shr%? turamagent rab’a. Rairi tiin Maketenna
NN RS, = KOIL irarikin te kawai
- Kalhga s Community *  Community
b (e + KOIL members
T B ubuti tc miti
Onikakin Bubuti onikakin ibukin '“d tau::
K taari nakon taarinakonte sl o
ney U s *  TeTautaeka
Strategy
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Katabuakan
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Kawai 6 | Te mwakuri ae ena karaoaki 11: Kawai ibukin mwakuri ni kakatauraoi

Kawai ake onoua maitina a ikotaki nakon ti teuana te
tamnei ae oti inano. lango ni karaoan mwakuri, ena
tibwatibwaki bwaai ni mwakuri ibukin te ununiki mai iroun
te MELAD, te konaa ni mwakete nako Tarawa, ao katean te
mwakete iaon Abaiang.

r

Mwakuri ni kakatauraoi ibukin amwaraken abara ae Abaiang

amka E
4\‘@‘“\‘

Bwaai ni mwakuri mwakuri
ibukin te ununiki man te

Rek
MELAD exen

maakete

i Tarawa
Kamkamka ma kawai ngkai

>
Kamkamka aika takete®?

N
‘N’b
Kauarerekean kantokan b

Tararuaan te akawa

Katean te
maakete i

Abaiang
Unikan te tongo

Ribanaan te baneawa

KATARATARA
Babairean te utu
Tibwauaan te rabakau Tabuakan te anai tano
Babairean te mooi nangkona

Tikoan ao kawakinan te ran ae mam

kin te karek e Korakora man taal
: i i kai ibukin te kareke mwan Too littl
Babairean mange aika aaki kai mka ibukin oo little ang
2 sunshine Korakora man te
Korakora man taai
K
TE BONG AIO 2035 2050
i CSIRO KEY Bwai korakin te maeu —Te mange, te ran ao kainnakotaari :‘leol;iatl::i

& CAWTHRON ‘ @ o | FUTS IR i i

s | Ad- E: EE o Korakora aika kakabouaki. P nakon te

Jt i ! Saunis kauarerekean kantokan b\;vaai Akawa, uniniki nte ran, te tongo babaire
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Mwakurian tenan kawai

Mwakurian tenan kawai

Inanon July 2024 nakon Maati 2026 e wakinaki iai te karikirake aio iaon karaoakin kawai iaon tania n amwarake. Te tiim n te karikirake

a tia n reitaki ma ana tiim te tautaeka, aomata ake a kona n anga te mwane ni buoka ao bon rabwata ni mwakuri aika inaomata iaon
Tarawa ibukin aia karinrin ni iango, taeka reirei ao bon aia boutoka.

TRANSFORMATION
| PATHWAYS

FOR PACIFIC COASTAL FOOD SYSTEMS

)

Bewtyan thanave iy By e
vey Wad

1

. Wlﬁj;@-s ” P |
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Mwakurian tenan kawai

Aomata ake anga nanoia ba ana kona tei ibukin te community
(Knowledge brokers)

Aomata ake a roko ira te anga reirei a titirakinaki ba antai mai buakoia ae ena konaa n anga nanona ni kairaa tenan kawai. Onoman
'knowledge brokers’ mai buakoia community ake anga nanoia ba ana konaa ni kakaei aomata aika ana kona ni buoka aron butin te karikirake
ao karekei rongorongo aika kakaokor ba ana konaa barongai kanoan karikirake aika uarereke, ao ni konaa ni buoka reken mwaane ni buoka.
A reitaki ni mwakuri ma te Kauntira iaon Abaiang, ao e reke naba aia tai ni kaitibo ao ni maroro ma taan makuri n te tautaeka iaon Kiribati

ao bon aomata ake a kona reke mwaane ni buoka irouia. Knowledge broker a bon tia n reiakinaki aron kanoaakin te booma iaon karekean
mwaane ni buoka, babaronga ao aron wakinan karikirake ake a katannakoaki nako iai.

~
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Uamari Knowledge Brokers

Project 1: Kateimatoaan ao Boutokah
Marurungin te Utu (Family wellbeing)
Project 2: Te bao ni mamananga
(Transport)

3

\ Kaeiei Benetito /
/ Project: Te Ran ni Kamaeu (Water)\

\ Timeon Malcolm /

Mwakurian tenan kawai

Project 1: Te Tania n Amwarake mam Project: Kaataneiaakiia aomata ibukin
Taari (Resilient seafood systems) rabakau iaon tikoakin te mwane ao te
Project 2: Te maange (Waste) makete (Community financial literacy &

markets)

Kanraoi Uriam / o
\ . \ Beia Tominiko //

Project 1: Temaiuraoi (Agriculture)
Project 2: Kabonganaan raoi te Project: Itinikarawa (Solar power)

nangkona (Responsible kava
consumption)

\ Rereniti Tiiman / \ Bilkeboua Batwan //
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Mwakurian tenan kawai

Projecf’s name. Temaiuraoi Proje

| Goa‘ - Produchon nutritions, Sagc, climate

Karikirake aika uarereke

Ruaia maitin karikirake aika uarereke ake a tia ni kateaki ba ana
kona ni wakina kanoan tenan kawai:

1. Te Ran ni Kamaeu R

2. Kateimatoan ao Boutokaan Marurungin te Utu (.es‘nien’; G:(ﬂ CroPs 1N ﬂhlﬂng toelliviate M
3. Temauiraoi Project secorily P NCD5. .

4. Financial Literacy and Markets Kﬂj Impbmenhrg‘ Pariners

5. Supercat Transport - MELHDW \-O-? T

6. Te Tania n Amwarake mai Taari '. t{\‘%ar\d e W ?'"7 )
7. ltinikarawa Project N E;moﬁmd. Q;; <
8. Kabonganan Raoi te Nangkona e v

9. Te Maange Project Funding Phinecs '}\:'2,;-—'

£ Achivities ) g e\, Cobes, 2 e / waofies

|- Provisten of tools = ey

B lrnqq%uon ':ljs“el'ﬂ

i— Compostmng- Develop compost

|- Provicion o Resilents plant 3rna als,

[ |- Field festing of varieties (én mpost

'Pew.\ap ‘i‘arge#ed c_.ongS’r recalpes (dudq, Yetube vide ”)
- Traming and desimi nation -
[ e M RE.

[ Outputs.

L -Taodase food pradichion sources

.3 uu!gT xﬂ:nmp:r Ms'ﬁm‘d

- In o

L TimeFRamE: e 0o produchion.

1.8 n‘\on‘&-\s.
i R
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Mwakurian tenan kawai

Rineakin te moan karikirake ae uarereke
ba ena wakinaki

Aomata ake a tia n anga nanoia ba ana tei ibukin te community a kaira te waaki
ibukin rineakin te karikirake ae uarereke ba ena riai ni moanibwaiakaki wakinana,
kabonganaki iai “Te Uee"” ke “Flower Tool”. Community ao Kauntira iaon
Abaiang anga aia bwii ibukin karikirake ake kaineti ma baan te uee ake onoua
ake a oti kabarabarakia inano ibukin kakaean ba tera te karikirake ae uarereke ae
e rang kakawaki ibukin bitakin te tania n amwarake:

1. Te atatai ni konaa ni bita te tania n amwarake

2. Te tauraoi ni konaa ni wakina kanoan te karikirake ae uarereke
3. Manin taina ao norakin bonganana

4. Manin taina are ena kona oti mwiina aika bongana

5

Angaa ba ena konaa n oti mwiina ae tamaroa ao ni konaa butinako ni
bongana nakoia aomata ke taabo Tabeua tiaki ti iaon Abaiang

6. Angaa ba ena konaa ni kaungaia karikirake tabeua ke bon community

e W i
e

Kawai iaon te Tania n Amwarake — Kiribati. Kiribati Language

51



Mwakurian tenan kawai

Temaiuraoi Project

Ni kabane karikirake ake a tia n rineaki a bane n roko ieta. Man te
Kauntira, naake a rineaki a baireia bwa ana boboto aia mwakuri iaon
te karikirake aio: Kawain te Ununiki ae arana Temaiuraoi karikirake. Ni
mwakurian te katoto teuana, te Kauntira, naake a rineaki ao aomata
ana ataia bwa. Te reirei iaon te kamkamka ea tia ni katauraoaki
mairoun te SPC, ao te karikirake ae te Uamari e kabooi bwain
mwakuri n ununiki. Aikai ake ena anganaki ao ni kawakinaki iroun te
Kauntira rinanon te boraraoi are e tiainaaki n Tebetembwa 2025.

* Katauraoiko Abaian¢
%% laon kawaia n
roko nakai
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Mwakurian tenan kawai

Kawai aika ana karaoaki
imwiina

Food System
Pathways
Guidebook

Te Kauntira iaon Abaiang ao Aomata ake anga nanoia tei
ibukin te community ana bon reitinako ni wakina kanoan
tenan kawai inanon te karikirake aio iaon Abaiang, te
kantaninga bwa MELAD ena kona n anga ana boutoka,
ao bon tautaeka aika kakaokoro iaon Kiribati ni ikotaki ma
aomata ake a reke mwaane ni buoka mai irouia ni kona
naba n anga aia boutoka. Inanon Ritembwa 2025, Live &
Learn ao Aomata ake anga nanoia tei ibukin te community
a tia ira kanoan aia babaro Mayor iaon South Tarawa n
anga aia kabwarabwara ibukin te karikirake ae te Uamari,
ao a maiti tenan bubuti mai irouia Mayors ibukin karaoan
aron karikirake aio nakon aia abamakoro. Te Karikirake aio
ea tia ni karaoa Te Boki iaon Te Tania n Amwarake ibukin
boutokakia ao ni kabonganaki irouia aomata ake anga
nanoia n tei ibukin aia community ao bon taan anga reirei
ibukin wakinan tenan kawai n anga reirei iaon Te Tania N
Amwarake nakon taai aika ana roko.

9 live & learm F CAWTHRON

CSIRO  Fursszs~

S
&_

*='**  UAMARI
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Kawai iaon
te Tania n
Amwarake

Kiribati

Kiribati language
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